
L O U N G E  B A R

Precios incluyen impuestos y servicios. Los precios de esta 
carta están en Soles Peruanos. 

Prices include taxes and service charges. All prices on this 
menu are in Peruvian Soles.

TOMAR BEBIDAS ALCOHÓLICAS EN EXCESO ES DAÑINO



piqueos
appetizers

baos panceta oriental - s/50
Baos hechos en casa con relleno de panceta de 

cerdo cocinada por 6 horas �en aromas orientales.

Homemade baos filled with pork belly slow-
cooked for 6 hours in oriental spices.

nuestras conchas gratinadas - s/55
Conchas de abanico selladas y gratinadas con 

quesos andinos, cremas de humita
y jalea de ajíes.

Seared and gratinated scallops with Andean 
cheeses, corn cream, and chili jelly.

mini slider angus - s/50
Mini burgers de angus con cebolla dulce, �BBQ de 
ají limo, arúgulas, champiñones �y quesos andinos.

Mini Angus burgers with sweet onions, ají limo 
BBQ sauce, arugula, mushrooms, and Andean 

cheeses.

champiñones y setas gratinadas - s/52
Champiñones y gírgolas al wok, con crema de ají, 
Napolitana, queso parmesano, queso mozzarella, 

albahaca y panes caseros.

Mushrooms and oyster mushrooms sautéed 
in a wok, with chili cream, Neapolitan sauce, 
�Parmesan cheese, mozzarella cheese, basil,

and homemade bread.

springroll pollo brasa - s/50
Crocante de pollo a la brasa y verduras orientales.

Crispy rotisserie chicken with oriental vegetables.



lobster roll brioche - s/60
Pan brioche relleno de langosta con cremas �

de la casa.

Brioche bun filled with lobster and house-
made creams.

croqueta characata - s/58
Croquetas de zapallo y quesos andinos; alioli

de tofu, uchucuta y arrabiata andina.

Pumpkin and Andean cheese croquettes;
tofu aioli, uchucuta, and Andean arrabiata.

batayaki navajas y langostinos - s/59
Parrilla de navajas y langostinos chiferos,

�y vegetales al wok.

Grilled razor clams and Chinese-style prawns, 
with wok-sautéed vegetables.

carretilla marina - s/65
Anticucho mixto de pulpo y lomo, papas nativas 

con crema de rocoto y fresca chalaca.

Grilled octopus and beef anticucho, served with 
Fried native potatoes, rocoto cream, and fresh 

chalaca salsa.



coctelería
cocktails

inti - s/45
Pisco, Campari, Aperol, zumo de arándanos, 

menta y goma.
Pisco, Campari, Aperol, cranberry juice, mint, 

gomme syrup.

mojicano - s/42
Pisco, ron blanco, hierbabuena, limón, fresas, 

jarabe y agua con gas.
Pisco, white rum, spearmint, lime, strawberries, 

syrup, and sparkling water.

sir francis - s/48
Ron rubio, Amaretto, zumo de aguaymanto, 

jarabe, crusta de naranja y ginger ale.
Golden rum, Amaretto, goldenberry juice, 

syrup, orange crust and ginger ale.

saria mule - s/45
Vodka, Cointreau, shrub de fresa y maracuyá, 

jarabe, ginger beer.
Vodka, Cointreau, strawberry and passion fruit 

shrub, syrup, ginger beer.

under cloud - s/46
Gin, shrub de arándanos, limón, Grand Marnier, 

agua tónica y espuma de toronjil.
Gin, blueberry shrub, lemon, Grand Marnier, 

tonic water and lemon balm foam.

keep walking - s/46
Bourbon, Campari, hojas de albahaca,

limón y tónica.
Bourbon, Campari, basil leaves, lemon

 and tonic.

capitán paraka - s/45
Pisco, Vermouth de la casa, limón.
Pisco, house vermouth and lemon.

margarasha - s/46
Agave peruano, triple sec, zumo de pitahaya, 

jarabe, lima y crusta de la casa.
Peruvian agave, triple sec, pitahaya juice, 

syrup, lime and house rim.



cervezas
beers

ac / dc (German Beer) - s/28

stella artois - s/25

corona - s/25

7 vidas

maíz morado ale - s/26

oxapampa honey - s/26

pale ale - s/26

quinua wheat - s/26

kiwicha imperial red - s/30

cat tipa - s/30

barrica - s/36

servus

ale - s/28

bock - s/28

fest - s/28

cervecería del valle sagrado

born to pils (Pilsener) - s/28

apu verónica (Doble IPA) - s/28



pisco sour - s/40
Pisco, limón, jarabe y claras.

Pisco, lime, syrup and egg whites.

chilcano - s/40
Pisco, limón, amargo y ginger ale.

Pisco, lemon, bitters and ginger ale.

capitán - s/48
Pisco y vermouth rosso.

Pisco and rosso vermouth.

sol y sombra - s/45
Pisco, macerado de guinda y limón.

Pisco, sour cherry macerate and lime.

algarrobina - s/40
Pisco, leche y algarrobina.

Pisco, milk, and algarrobina syrup.

mojito - s/45
Ron blanco, hierbabuena, limón y agua con gas.

White rum, mint, lime and sparkling water.

daiquiri - s/42
Ron rubio, limón y jarabe.
Gold rum, lime and syrup.

moscow mule - s/48
Vodka, ginger beer, limón y jarabe.
Vodka, ginger beer, lime and syrup.

screwdriver - s/40
Vodka y jugo de naranja.
Vodka and orange juice.

ruso blanco - s/42
Vodka, licor de café, jarabe y leche.

Vodka, coffee liqueur, syrup and milk.

ruso negro - s/42
Vodka y licor de café.

Vodka and coffee liqueur.

cosmopolitan - s/45
Vodka, triple sec y jugo de arándanos.
Vodka, triple sec and blueberry juice.

apple martini - s/42
Vodka, licor de manzana, limón y jarabe.

Vodka, apple liqueur, lime and syrup.

coctelería clásica
classic cocktails



negroni - s/45
Gin, vermouth rosso, Campari y naranja.

Gin, rosso vermouth, Campari and orange.

gin & tonic - s/45
Gin, agua tónica y aromatizador.

Gin, tonic water and aromatic herb.

gin & gin - s/45
Gin & ginger ale.

tom collins - s/45
Gin, limón y jarabe.
Gin, lime and syrup.

martini dry - s/42
Gin, vermouth dry, limón y aceituna verde.
Gin, dry vermouth, lemon and green olive.

manhattan - s/48
Bourbon, vermouth rosso y amargo.

Bourbon, rosso vermouth and bitters.

old fashion - s/45
Bourbon, jarabe y angostura.

Bourbon, syrup and Angostura bitters.

rob roys - s/42
Whisky, vermouth rosso, angostura y cereza.
Whiskey, rosso vermouth, Angostura bitters, 

and a cherry.

whisky sour - s/45
Whisky o bourbon, limón, jarabe y clara de huevo.
Whiskey or bourbon, lemon, syrup and egg white.

irish coffee - s/40
Whisky, espresso, jarabe y crema.

Whiskey, espresso, syrup and cream.

margarita - s/45
Tequila blanco, triple sec, limón y sal.

Blanco tequila, triple sec, lime and salt.

paloma - s/45
Tequila blanco, limón, sal y soda de toronja.

Blanco tequila, lime, salt and grapefruit soda.

tequila sunrise - s/42
Tequila reposado, jugo de naranja y granadina.
Reposado tequila, orange juice and grenadine.

caipirinha - s/45
Cachaça, limón y azúcar.

Cachaça, lime and sugar.



bebidas
drinks

acqua panna - s/20
Sin gas

Still water

agua san pellegrino - s/20 
Con gas

Sparkling Water

limonada - s/17
Clásica o de hierba luisa.

Classic or lemongrass lemonade.

maracuyeah - s/18
Fresco jugo de maracuyá y naranja.

Refreshing passion fruit and orange juice.

emoliente - s/16
Clásico; frío o caliente; con todas las de la ley.

A classic herbal infusion, hot or cold — with all
the traditional fixings.

chicha morada - s/18
Casera, con membrillo, canela, clavo y limón.
Homemade, with quince, cinnamon, clove,

and lime.

frutos rojos - s/18
Con infusiones de la casa, fresas, arándanos

y frambuesas.
With house-made infusions, strawberries, 

blueberries, and raspberries.

granadilla - s/18
De limón y granadilla.

With lemon and granadilla.

sandía - s/18
Con arándanos y sandía.

With blueberries and watermelon.

iced teas


